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mangalay taluma’ ci baian 

 

adidi’ henay kaku, luma’ ni bai yadah ku caculimekan nu kakitidaan.  

liklik nu luma’ idaw ku langaw nu adidi’ay a papah nu gicgican, 

sibalutu adidi’ay nu salengacay a baluan, mababalabalad ku ciid, 

cacebecebed sa ku langaw mamipuu’t sa tu takelal nu luma’. milawa tu 

dadan atu takelal nu luma’, adihan ku luma’ ni bai mahida u caculimekan. 

milakuwit tu langad nu gicgic, micumud tu putah, maadih ku L sananay 

a sanga nu luma’, misuayaw tu panan nu kawilian u suku papadengan tu 

tuu’d nu sakaluk. matalaw namin ku adiwawa micumud tuya kakitidaan, u 

kakawit,tatak atu cananca:nan nu sakaluk a tuu’dan. 

nikudan nu luma’ idaw ku nipahabay tu gaciw sapatalaw tu bauan, i 

nikudan nu tatayian ku nipahabay. anutayda i aisian sa, matengil nu mita ku 

suni nu gaciw. saan 

cina aku, yu wawa henay tayda i aisian, nanikalatan nu tabakiay 

tanayuay tanukuku’ sananay nu sumanahay a alisalapan. u masacacay kya 

aisian, tapiingan nu aisian yadah ku nipisilac tu kasuy, pakatalanan. anu 

mutayda i aisian, kanca misaliyut i nikudan nu luma’, makayda i nisaupuan 

tu kasuy, anu makayda tu metalaw:tu ku balucu’ .  

malasepat ku kakabian nu luma’ i kawili i kawanan, teban u tumunaw, 

tusa ku sitatamiay nu kakabian, cacay han ni bai, cacay sa nu calekakaan nu 

maku. manamuh kami misalama tu cukuyi nu pana mitengteng miculimek i 

labu. 

namahida idaw ku nipikiyaku tu pinaay a bataan nu sapisumad tu tuse’, 

maala ku luma’ ni bai, amisaahebal tu dadan. a leteken namin ku langat nu 

gicgic, nai’ tu ku putah. masa L ay a luma’, aisian, suku, malatanayu’ay tu 

nu kacian a luma’, takelal satu ku luma’ ni bai. u hahimicuan nu maku caay 

tu kaw hahimicuan. 
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想回外婆家 

 

小時候，外婆家是個充滿機關陷阱的地方。主屋外有密密麻麻的

植物外牆，看起來就像是個秘密基地。穿過月橘植物外牆，進入到庭

院，可以看見Ｌ型的建築，左邊是倉庫擺放農具。主屋後面有間獨立

小木屋是廁所，旁邊有放木頭的倉庫、牛棚。主屋裡有四個房間在房

子左右，中間是客廳。十幾年前因為都市計畫，土地被徵收。植物外

牆、庭院沒了。L型建築被狹長的水泥平房取代，外婆家變明亮。我

的秘密基地不再秘密。 

 


